
B1.11 Ins Kino gehen 

☐ Sprich über den Film, den du gesehen hast
☐ Die Handlung beschreiben
☐ Pläne für einen Film machen

 

die Szene (la scène) der Krimi (le polar)

das Plakat (l'affiche) der Historienfilm (le film historique)

die Untertitel (les sous-titres) der Film in Originalversion (le film en version originale)

der Kinositz (le siège de cinéma) der synchronisierte Film (le film doublé)

die Kinokasse (la billetterie) Karten reservieren (réserver des places)

die Figur (le personnage) von … handeln (traiter de … / parler de …)

die Hauptfigur
(le personnage
principal)

die Geschichte von … erzählen
(raconter l'histoire de …)

die Komödie (la comédie) sich etwas anzusehen (aller voir quelque chose)

das Drama
(le drame) Den müssen wir unbedingt

sehen!
(Il faut absolument qu'on le
voie !)

der Liebesfilm (le film d'amour) Der Film ist der Hammer! (Ce film est génial !)

der Horrorfilm (le film d'horreur) Passt es dir am Donnerstag? (Ça te va jeudi ?)

der Science-Fiction-
Film

(le film de science-
fiction) Ich habe keine Lust.

(Je n'en ai pas envie.)

der Actionfilm (le film d'action)

1. Scannez le code QR pour regarder la vidéo, ou lire le texte. (QR: Audio)

Im Kino kauft eine Person ein Ticket für den Film "Drachenzähmen leicht gemacht". Zuerst
fragt sie nach dem Preis für Nachos und Cola, entscheidet sich dann aber um und nimmt
Chips mit Dip. Sie erhält die Information: Kino zwei, Platz neunzehn. Nach der Vorstellung
sagt sie, dass der Film gut war, aber ein älterer Animationsfilm ihr besser gefallen hat.

Au cinéma, une personne achète un billet pour le film « Comment dresser votre dragon ». D’abord, elle
demande le prix des nachos et d’un cola, mais elle change ensuite d’avis et prend des chips avec de la sauce.
Elle reçoit l’information : salle deux, place dix-neuf. Après la séance, elle dit que le film était bien, mais qu’un
film d’animation plus ancien lui a davantage plu.

1. Was bestellt die Person am Ende zu essen und zu trinken?

a. Chips, Dip und eine Cola b. Popcorn und Saft 

c. Nachos und eine Cola d. Nachos und Wasser 
2. Welchen Platz bekommt die Person im Kino?

a. Platz zwei b. Platz zwölf 

c. Platz neunzig d. Platz neunzehn 
1-a 2-d
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2. Grammaire: Verbes réciproques (sich treffen, sich sehen) 

 
Les verbes réciproques indiquent des actions réciproques : sich treffen, sich
sehen, sich helfen, sich kennen.

1. Forme : Sujet (le plus souvent au pluriel) + verbe + sich.
2. L’action se produit réciproquement entre des personnes.
3. Les formes sont : mir, dir, sich, uns, euch, sich.

Formel (Formule) Beispiel (Exemple)

Subjekt + Verb + uns (Form von sich) (Sujet + verbe + uns
(forme de sich)

Wir treffen uns vor dem Kino. (Nous nous
retrouvons devant le cinéma.)

Subjekt + Verb + sich (Sujet + verbe + sich)
Anna und Tom sehen sich den Film an. (Anna et
Tom regardent le film.)

Subjekt + Verb + sich (Sujet + verbe + sich)
Die Figuren lieben sich im Liebesfilm. (Les
personnages s’aiment dans le film romantique.)

Subjekt + Verb + einander (gegenseitige Handlung)
(Sujet + verbe + einander (action réciproque)

Wir helfen einander beim Filmprojekt. (Nous nous
aidons pour le projet de film.)

Avec deux personnes dans une action réciproque, on utilise souvent einander : Wir helfen einander.
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1. Treffen wir ________________ um 19 Uhr vor der Kinokasse oder lieber direkt im Foyer?   (On se
retrouve à 19 h devant la caisse du cinéma ou plutôt directement dans le hall ?)  

a.   einander  b.   unsere  c.   sich  d.   uns

2. Anna und Tom sehen ________________ den Film in der Originalfassung mit Untertiteln an.   (Anna et
Tom regardent le film en version originale avec des sous-titres.)  

a.   einander  b.   sich selbst  c.   sie  d.   sich

1. uns 2. sich

Réécrivez les phrases (QR: IA+) 

1. (Wir) Ich treffe meinen Kollegen nach der Arbeit vor dem Kino.
____________________________________________________________________________________________________
(Nous nous rencontrons après le travail devant le cinéma.)

2. (Ihr) Du siehst deine Freundin am Wochenende im Café.
____________________________________________________________________________________________________
(Vous vous voyez le week-end au café.)

3. Frau Seidel hilft Herrn Krüger beim Bericht, und Herr Krüger hilft Frau Seidel beim Bericht.
____________________________________________________________________________________________________
(Mme Seidel et M. Krüger s’aident pour le rapport.)

1. Wir treffen uns nach der Arbeit vor dem Kino. 2. Ihr seht euch am Wochenende im Café. 3. Frau Seidel und Herr Krüger
helfen sich beim Bericht.
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Corrigez l'erreur 
1. Anna und Tom sehen den Film heute Abend sich an.

_____________________________________________________________________________
Anna et Tom regardent le film ce soir.

2. Nach der Vorstellung treffen wir noch an der Bar.
_____________________________________________________________________________
Après la représentation, nous nous retrouvons encore au bar.

1. Anna und Tom sehen sich den Film heute Abend an. 2. Nach der Vorstellung treffen wir uns noch an der Bar.
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3.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. Karten reservieren
1. Tickets vorher bestellen, damit man später nicht an der Kasse
warten muss.

b. sich treffen
2. Zusammen oder allein im Kino einen Film anschauen (Präsens: ich
sehe mir den Film an).

c. sich den Film
ansehen

3. Zwei oder mehr Personen verabreden sich und kommen an einem
Ort zusammen.

a-1 b-3 c-2

2. Courte critique : version originale dans un cinéma d’art et d’essai (QR:
Audio) 
Remplissez les lacunes: Szenen, reservieren, Kinokasse, Untertitel, sich, Komödie,
Geschichte, Originalversion, Plakat, handelt

Ich war gestern im Programmkino und habe eine französische (1) ____________________ in (2)
____________________ gesehen. Im Foyer hing ein großes (3) ____________________ , und an der (4)
____________________ wurde empfohlen, die Karten online zu (5) ____________________ . Der Saal war
voll, die (6) ____________________ waren gut lesbar und mein Kinositz war überraschend bequem.

Der Film (7) ____________________ von zwei Kolleginnen, die (8) ____________________ nach Jahren
wiedersehen und ein Wochenende in Berlin planen. Die Hauptfigur wirkt am Anfang sehr
kontrolliert, aber im Lauf der (9) ____________________ wird sie offener. Einige (10) ____________________
waren etwas lang, trotzdem fand ich den Film insgesamt unterhaltsam und würde ihn
weiterempfehlen.
Je suis allé(e) hier dans un cinéma d’art et d’essai et j’ai vu une comédie française en version originale. Dans le hall, il y
avait une grande affiche, et à la caisse du cinéma, on recommandait de réserver les billets en ligne. La salle était pleine,
les sous-titres étaient bien lisibles et mon siège de cinéma était étonnamment confortable.

Le film raconte l’histoire de deux collègues qui se revoient après des années et planifient un week-end à Berlin. Le
personnage principal paraît très contrôlé au début, mais au fil de l’histoire elle devient plus ouverte. Certaines scènes
étaient un peu longues ; malgré cela, j’ai trouvé le film globalement divertissant et je le recommanderais.

(1) Komödie, (2) Originalversion, (3) Plakat, (4) Kinokasse, (5) reservieren, (6) Untertitel, (7) handelt, (8) sich, (9)
Geschichte, (10) Szenen 

1. Wie würdest du den Film in zwei oder drei Sätzen zusammenfassen und was hat dir daran (nicht)
gefallen?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Écoutez l'extrait audio et choisissez la bonne réponse. (QR: Audio) 

Vrai Faux

 

1. Sie schlägt vor, am Donnerstag ins Kino zu gehen, und möchte vorher Karten
reservieren.

☐ ☐

2. Sie will den Film nur in der synchronisierten Fassung sehen, weil es keine
Untertitel gibt.

☐ ☐

3. Beim letzten Kinobesuch war ihr Sitz kaputt und das hat sie gestört. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choisissez la bonne solution 

1. ____________________ bitte zur Kinokasse und reserviere
zwei Karten für den Science-Fiction-Film.

(Va s’il te plaît au guichet du cinéma et réserve
deux billets pour le film de science-fiction.)

a.   Geh  b.   Gehe  c.   Ging  d.   Geht 

2. Wir ____________________ uns am Donnerstag die Komödie
in der Originalversion mit Untertiteln an, passt es dir?

(Nous allons voir jeudi la comédie en version
originale avec sous-titres, ça te va ?)

a.   geguckt  b.   gucken  c.   guckst  d.   gucke 

3. Meine Kolleginnen und ich ____________________ heute
Abend das Kino, weil das Plakat für den Krimi spannend
aussieht.

(Mes collègues et moi allons au cinéma ce soir,
parce que l’affiche du film policier a l’air
passionnante.)

a.   besuche  b.   besucht  c.   besuchen  d.   besuchst 

1. Geh 2. gucken 3. besuchen

5. Jeu de rôle - dialogues (QR: Audio) 

 Karten nach der Arbeit reservieren 

Mara
(Projektmanagerin):

Hast du das Plakat von „Kalter Hafen“ gesehen? Den müssen wir
unbedingt sehen!  
(Tu as vu l’affiche de « Port froid » ? Il faut absolument qu’on le voie !)

Lea (Kollegin): Ich habe es gesehen. Passt es dir am Donnerstag? Und ist das ein Krimi
oder eher ein Drama?  
(Je l’ai vue. Ça te va jeudi ? Et c’est un polar ou plutôt un drame ?)

Mara
(Projektmanagerin):

Es ist ein Krimi. Die Geschichte handelt von einer Journalistin als
Hauptfigur, die in Hamburg einen alten Fall aufrollt.  
(C’est un polar. L’histoire tourne autour d’une journaliste, personnage principal, qui
rouvre une vieille affaire à Hambourg.)

Lea (Kollegin): Klingt spannend. Ich habe allerdings keine Lust auf einen
synchronisierten Film - läuft der in Originalversion mit Untertiteln?  
(Ça a l’air passionnant. Par contre, je n’ai pas envie d’un film doublé : il passe en
version originale avec sous-titres ?)
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Mara
(Projektmanagerin):

Ja, das steht auf der Kinoseite und an der Kinokasse. Ich reserviere die
Karten, aber bitte keine Plätze ganz vorne.  
(Oui, c’est indiqué sur le site du cinéma et à la caisse. Je réserve les billets, mais s’il
te plaît pas de places tout devant.)

1. Warum möchte Mara den Film in Originalversion sehen und was antwortet Lea dazu?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parler : traduire et répondre (QR: IA+) 

Wir treffen uns um … vor der Kinokasse. / Der Film handelt von … / Die Geschichte erzählt von … /
Ich würde lieber eine Komödie / einen Krimi sehen.

1. Erzählen Sie kurz von einem Film, den Sie kürzlich gesehen haben: Worum handelt er,
und wie hat er Ihnen gefallen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie möchten sich mit einer Kollegin oder einem Freund im Kino treffen: Welche Art von Film wollen
Sie sehen, und wann passt es Ihnen?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Écriture: WhatsApp (QR: IA+) 

Hey! Hast du am Samstag Lust auf Kino? Ich habe gerade ein Plakat für „Der letzte
Code“ gesehen (Science-Fiction). Es gibt eine Vorstellung um 19:30, Film in
Originalversion mit Untertiteln, oder eine synchronisierte Vorstellung um 20:00.

Ich würde gern die Originalversion sehen, aber nur, wenn es dir passt. Sollen wir
Karten reservieren? Wir könnten uns um 19:00 vor der Kinokasse treffen. Sag kurz
Bescheid. LG, Jana

 

Rédigez une réponse appropriée:  Mir würde … besser passen, weil … / Wollen wir uns um … vor …
treffen? / Ich kann …, aber … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbes importants 
Gehen (aller)

Imperativ

gucken (regarder)

Präsens

besuchen (visiter)

Präsens

du Geh gucke besuche

wir Gehen wir guckst besuchst

ihr Geht guckt besucht

sie Gehen Sie gucken besuchen
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